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Olvasóinkhoz. 
Miután közelebbről Budapestre költö- 

zöm, a mai naptól kezdve a „Br a s s ó" 

szerkesztőségétől visszalépek. 

Megköszönve mindazoknak — kik engem 

e lap szerkesztésében támogattak – szi- 

ves közremüködésüket maradok 

tisztelettel 

Dr. Weisz Ignácz 
ügy véd. 

Kapcsolatban dr. Weisz Ignácz ügyvéd 

ur fenti nyilatkozatával van szerencsém 

kijelenteni, miszerint a „B r a s s ó" czimüű 

lapnál a dr. Weisz ur kérése folytán ed- 

dig kifejtett tevékenységemet beszüntettem 

és egyuttal a „Közművelődés" irodalmi és 

g brassói fiók 

jának vezetésétől visszaléptem. 

Fink Adolf. 

részvény 

Pesti hazai első takarékpénztár-egye- 

sület. 
Magyarország első s legnagyobb taka- 

rék intézete oly katasztrófán ment át, mely 

váratlanul s előreláthatlanul rohanta meg, 

hogy alapjaiban megingassa. De az épü- 

let, melyhez a nemzet legjobbjai hordták 

a köveket s a melyet egy minden tekin- 

tetben mintaszerű, az utolsó lustrumok 

alatt épen zseniális vezetés, a nagy kö- 

zönségnek minden évben növekvő bizalma 

erősitett meg, még az elementáris roham- 

nak is tényesen, diadalmasan ellentállt és 

az intézet nemcsak véletlenül, hanem te- 

kintélyben és bizalomra méltóságban meg- 

erősödötten került ki a katasztrófából. Ez 

oly esemény, mely megérdemli, hogy felje- 

gyeztessék a hazai kor történelem anna- 

leseiben, mert ékes szóló bizonyságot 
tesz arról, hogy ha Magyarország ép oly 

kevéssé van is megóva attól, mint más 

kulturállamok, hogy a modern bünösök ki- 

tanultsága által merényleteket szenvedjen 

el, nagy közintézményei mégis oly szolid 

alapon pihennek, azok vezetése oly meg- 

bizható erkölcsi, anyagi és alanyi 

garancziákkal vannak körülvéve, hogy 

nemcsak a hazai közönségnek, de a 
külföldnek is minden oka megvan arra, 

hogy oly esetekben is, melyek milliókra 

menő értékeket illetnek, nyugodtan aggo- 

dalom nélkül, teljes bizalommal 

radjon. 

A hazai takarékpénztár elvesztett egy 

milliót; de tényleg nincs egy krajczár 

vesztesége sem. 

Elloptak tőle egy milliót, de a rögtön 

meginditott, nyiltan s a képzelhető legna- 

gyobb alapossággal foganatositott vizsgálat 

nyilvánvalóvá tette a bizonyosságot, hogy 

igenis lopás történt, melyet épen csak 

oly ember követhetett el, kit mindenki 

milliómosnak tartott s még öngyilkossága 

ma- 

után is fél milliónál nagyobb cselekvő va- 
gyont hagyott hátra; hogy azonban még 

ez az ember sem volt képes sikkasztás 
által ártani az intézetnek. 

A hazsi takarékpénztáregyesület hiva- 

tatnokainak nagy testületében akadt egy 

egyén, a ki az előkelő intézet nagy trádi- 

czióival, e testületnek általán foltnélküli 

jellemével ellentétbe helyezkedni merész- 

kedett: de egyedül kelle munkájához látni 
s a legraffinirozottabb lopást az intézeten 

kivül álló társ segitségével elköverni; ma- 
gában az intézetben, — ezt jól tudta, – 

hiába keresett volna büntársakat. Nem is 

csodálkozott senki, midőn a részvényesek- 

nek az igazgatóság által összehitt értekez- 

lete, mely látogatottabb volt, mint bár- 

mely közgyülés, nemcsak az igazgatóság- 

nak s az ennek élén álló elnöknek, Stei- 

ger Gyulának, csorbitatlan bizalmat s forró 

elismerést szavazott, és az egyetlen rész- 

vényest, kinek az az ötlete támadt, hogy 

Steiger ügykezelését kedvezőtlenül akarta 

kritizálni, a megbotránkozás viharával le- 

dörögte, hanem Biró Zsigmondnak is, a 

vezérigazgató helyettesének fényes ová- 

cziót szentelt. Hisz a nagy közönség, ez 
a legszuverénebb biró a nyilvános intéze- 

tek felett, egy pillanatra sem vesztette el 

bizalmát az intézet iránt, de még csak 

meg sem ingott, egy pillanatra sem: az 

intézet pénztárainál egy betevővel sem je- 

tent meg több e rossz napokban, mint 

más esztendőben ilyenkor, hogy kivegye 

betétét. Mert mindenki tudta már előre, 

hogy itt csak egy elhárithatatlan szeren- 

csétlenség történhetett, melynek következ- 

ményeit egy igazgatótanácsnak, melyek 

élén Steiger Gyula áll, fog kelleni visel- 

nie, de semmiesetre sem a részvényesek- 

nek, vagy épen az ügyfeleknek. De nem 

csak az intézet betevői és részvényesei 

körében nyilvánult e kritikus órákban 

tisztelet és rokonszenv az intézet iránt, 
hanem a hitelügy legmagasabb magasla- 

tain is: az osztrák-magyar bank sietett 

egész állományát a hazai első takarék- 

pénztár rendelkezésére bocsátani az esetre, 

ha a betevők tömegesen jelentkeznének, 

betéteik kivétele végett. Ez valóban me- 

gint ép oly nemes, mint a gazdasági hely- 

zet magaslatán álló vonás volt a monar- 

chia vezérlő bankjától, ismét ama nagy 

tettek egyike, melyekkel a monarchia első 

pénzintézete uj, Magyarországot oly be- 

csületesen számba vevő alkotmánya óta 

fényeskedni szokott; delelette fényes és 

ékesszóló bizonyitéka volt az annak a 
rendkivüli értéknek és becsnek is, melyet 

a legmagasabb pénzügyi köröők Steiger 

Gyula és munkatársai ügyvezetésének meg- 

adnak. 

Oklándi levél. 
Oklánd, 1892. január 8. 

Követválasztás. 
— Az oklándi járás képviselőjelöltje a 

szabadelvüpárt részéről Dr. Dániel Gábor; el- 

lenjelöltje Benedek Elek, utóbbinak kevés ki- 
látása van, mert itt a nemzeti pártnak nincs 

talaja. 
— Az ajtai kerületben a jelölt Székely 

TÁRCZA. 
Az ut végén. 

Elbeszélés a székely népéletből. 

Irta Harmath Lujza. 

A „Brassó" eredeti tárczája. - 

Pocsékos, szürke novemberi napra, vak, 
homályos éjszaka következett. Kis falunk 
csöndesen pihent a félkörben emelkedő he- 
gyek lábainál. Semmi élet, mozgás, vagy 
kutyaugatás nem hangzott a máskor oly szor- 
galmas, élettől lüktető telepen. Az utczák 
teljesen elhagyatottak voltak, épon mint künn 
a letarolt mező s a természet e komorsága 
rá nehezedett az emberek lelkületére is, mert 
a máskor munka után megnépesült falu kocs- 
májában már nyolcz órakor kialudt minden 

világ s a törpe házacskák apró ablakaiból is 
csak a néha-néha felcsapodó tüzvilág vörhe- 
nyes fénye sugárzott ki a fekete éjbe. 

Olyan hangulatban, mint Poe Edgar : 

ültem elmerülve mélyen, álmodva valamely 
rég eltelejtett éneken", midőn ajtómon halk 
kopogás hangzott. 
-Ki az? - kérdém. 
- Hát én vagyok instálom, Vica Péterné, 

az özvegy, az elhagyatott, a szerencsétlen. 
Természetesen e szomoru bevezetésre aj- 

tóm felnyilt. 
Lucskosan, lomposan, reszkető tagokkal 

lépett be az asszony s tisztességtudással állt 
meg az ajtónál. 

- Engedelmet instálok, hogy bebátor- 

kodtam jönni, — szólt - de hát a szük- 
ség. .. a nyomor ! . . . Kutya idő instálom ! .. 
Hej nem is jöttem volna magamért, hiszen 
egy nappal kevesebb vagy több a nincsenből 

nem számit .. . De hát az a szegény leány !. .. 
Az eltévelyedett: verje meg az Ilsten még 
haló porában is, a ki rosz utra tereltel... 
Igeon instálom, ugy van, az a szerencsétlen 
Zsuzsika ! 

- Zsuzsika! - szóltam meglepetye – 
hol van ? 

- Oh, instálom: hol?... Hát otthon !.. 
Otthon ! ... beteg a szerencsétlen ! 

Zokogás fojtotta el szavait. 

– Tegta jött meg: hát megverjem, el- 
üzzem ? . . . Megérdemelné instálom, de nem 
viszen rá a lélek, hiszen olyan erősen nyo- 
morultl.. . Gy a étlen ! Az 
tán ugy megtizotett a sors neki. Mit tegyek 

instálom, még a kutya sem harapja meg 
kölykét! ., . Hát én tegyem?... Rosszabb 
legyek annál ?. . . Mikor ugy sincs senkie raj- 

tam kivül ! 
Alig birta 

fájdalomtól. 
— Most beteg, erősen beteg az isten- 

adta. Oh, de milyen!.. . Tegnap ugy este 
végre csak nyüszöl a Bodri, épen mintha is- 

merős járna az életen. Nálam ismerős!... 
Hiszen még az előmenők is kikerülik az öz 
vegy házat! Mit is keresnének nálam? Sze- 
génységet ? Nyomoruságot ? Kell is az vala- 
kinek! Ob, dehogy kell, dehogy kell!... 

Egyszer csak beköszön. Váltig nézem, nézem, 
nem hittem saját szemeimnek. A szivem 

folytatni a szivére nehezülő 

mintha ugrott volna egyet, a karom felemel- 
kedett : ütni akartam. Útni? ... Öh, tudom 

is én, csak egyszer ott sirt keblemen. Sirt ő 
is de én is. Tán a kő is megszánná! Mivé 
lett az én drága szöszke leányom, a szép 

Zsuzsika ! Szép? . .. Meg se látszik, hogy 
valaha az volt. Kiaszott instálom, mint a re- 
vos gyertyánfa s talán végén van a szeren- 
csétlen ! Gyenge mint az őszi levél, tán nem 
is evett: mit is egyék nállam: száraz málét ? 

Könnyei sürün peregtek le arczán, sza- 
vait alig érthettem a zokogástól. 

— Nincs instálom semmi, özvegy va- 
gyok, szegény, elhagyott Isten s ember! 
Visszafelé megy minden dolog a háznál. Do- 
logra sem kellek senkinek, a magamé is ki- 

mállik kezemből, Nincs semmi áldás az öz- 
vegyi házon: nincs! A mig szegény boldo- 
gult uram élt, mindig bejárós volt oda tul, 

a mélcsás urékhoz, mert szabad székely volt, 
választó, instálom. Még a nagy urak is kezet 
szoritottak vele s cseppent csurgott valamicske 
mindig a házhoz. Hej, de más világ volt az ! 
Tejbe-vajba fürösztötték, traktálták, csakhogy 
el ne pártoljon a mélcsás urtól. .. Hát nem 

is tette a bolond, mindig igaz ember volt, 
annak lett az áldozatja. Miért?... 

Itt elakadt, mintha torkát fojtaná valami 
s én csak szótlanul vártam, mig magához 
tér, jól ismerve a székely nép szokását, hogy 
csak ugy tudunk meg tőllük valamit, ha en- 
gedjük, hogy egész terjengősséggel mondja 
el szive baját. 

- Miért instálom? — folytatta nehány 
percz mulva - Miért? Hogy mikor az em- 

ber igazán megszorul, elkergessék mint a 
hitvány ebet? Nincs votum igaz, nincs kor- 
teskedés, igaz. Micsoda egy özvegy asszony ? 

Semmi instálom, épen semmil!.. Azér a 
leányér? ... Mi az nekik? - Semmi in- 
stálom, de nekem gyermekem ! .. . Miért kö- 

nyörüljenek, ha nincs hasznuk benne! A mi 
vot, mult!.. . De nekem fáj erősen. A mint 
megjött fázva, nyomorultan, éhes volt, de 
nem kellett az otthoni. De mi is instálom ; 

száraz málé? Egyéb nincs. Honnan is len- 

ne?... Tán az urashoz szokott is az isten- 
adtal Oda menjek ? Ide nem mertem jönni. 

— Miért ? 
— Hiszon ugy megsértette nagyságát ! 

A legnagyobb munkaidőn hagyta cserbe. 
—- Eh, azért adtam volna bármit! A 

szerencsétleneknek megbocsátjuk, mit elle- 
nünk vétettek. 

- Tudtam én instálom, mondtam is 
neki, de ő csak méges nem engedte. Váltig 
a mélcsás urékhoz küldött. Szégyelte magát 
erőssen : miér ?... Az ut végén van szegén 

s az a kis kávé tán az utolsó falatja lenne 

Tehát kávé kellett! Most, hogy tudtam 

mire van szüksége, hamarosan egy kosárba 
csomagoltam mindent s mogvze totém a a 
dalmába mélyedt asszonyt. 

— Monjünk Vicáné. 
— Hová instálom? 
— Zsuzsikához. 
— De ilyen időben tastálom Kt 

való az. 
— Semmi, semmi, menjünki 

De mikor ugy megsértette! 
e 
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György szabadelvü programmal. Az ellenzék 
még eddig Bartha Miklóst emlegeti, de ő alig 
hisszük, hogy komoly czéllal lépjék fel, mert 
ez esetben valami nagyobb mozgaláa kellene 
hogy mutatkozzék. 

—– Az udvarhelyi kerületben egyedülj je- 

lölt Tibád Antal volt államtitkár. 
— Székely kereszturi kerületben kormány- 

párti jelölt Szentkirályi Árpád, ellenzéki je- 
lölt Ugron Gábor Heves küzdelemre van ki- 

tátás. 
— Székely-Udvarhelyt László Mihály a 

kormánypárt jelöltje. Utóbb gr. Bethlen Gá- 
bor az ellenzéki jelölt, kinek többségre jutása 

bizonytalan, 
- Oláhfaluban még nincs jelölt. 

Petit. 

Román lapszemle. 
,Passzivisták vagyunk. Az 1869-ben Szer- 

dahelyen kiadott nyilatkozattal - pronuncia- 
mentul – megettük jövőnket az alkotmányos 
magyar államban. Kisiklott lábunk alól a ta- 
laj és azóta Mahomed koporsójaként a leve- 
gőben himbálódunk. Valóságos bolondok vol- 
tunk. Mi, a kik ma az alkotmányról, politikai 
szabadságról, és gondolat sajtó-szabadságról 
beszélünk; kik 1848/49-ben ugy tudjuk, hogy 
az emberi szabadságért (?) hareczoltunk; a né- 
metek idejéban a legsötétebb absolutizmus 
alatt. midőn az ország összes szabadságai el- 
töröltettek, és minden emberi lény agyonfoj- 
tatott, a mi nemzeti vezéreink aktiv 

politikát folytattak, az absolutizmus támaszaivá 
szegődtek, azok mellé szegődtek, a kik min- 
ket megfojtottak és a magyar nemzet által 

adott szabadságunkat olrabolták. 
„A magyar állam vasba volt verve, tüg- 

getlensége elrabolva, a magyar nemzet igazi 

előharczosai bitófa alatt, börtönökben, nyakig 
vasban sinledeztek; a mi vezetőinkne k 

tetszett a borzasztó rendszer; az elrabolt sza- 

badság és a bebörtönzöttek érdekében nem 
fordultak Európához; tetszett nekik a kiontott 

vér, a pénz és szenvedés, melyek a véres ke- 

zekből kerültek ki. 
Megfertőztették a román nevet. A ma- 

gyarok ezen szerencsétlen és véres rendszer 
alatt passiv politikát folytattak, önként adót 
nem fizettek. A végrehajtók bebarangolták az 

országot és erőszakkal hajtották fel az adót. 
Hivatalt nem vállaltak t. i. a magyarok. Ide- 
gen földről hoztak ide németeket, cseheket, 
idegen országok pinczéreit, s szomszéd orszá- 
gok szemeteit, csavargóit gyüjtötték ide Un- 
gariába. És a mi vezérférfiaink ezekkel 
kezet fogva igazgatták a legszerencsétlenebb 

módoa az országot. 
magyar katonák elmenekültek a had- 

geregből, letették a fegyvert és nem harczol- 
tak Ausztria ellenségeivel. Saguna a császári 
álnok szolga az ő társaival nem tudták az 
osztrák államot fentartani, melynek alapja 
rabság és az özvegyek és árvák keserves köny- 

hullatásai voltak. 
magyar szabadság elfojtása drágába 

került Ausztriának, Lobardia és Velencze el- 
vesztek. A magyarok Garibaldi alatt az olasz 
egységért harczoltak. A németországra való 
befolyás odaveszett, a magyarok Sadova alatt 
elhányták fegyvereiket, nem har zoltak az 
ellenséggel és ezáltal vettetett meg a német 

egység alapja. 
Ausztria meg volt törve és e miatt kény- 

szeritve volt a magyar alkotmányt helyreálli 
tani és Magyarországnak minden elkobzott 
szabadságát visszaadni. Magyarország 1867-ben 
feltámadott. A mi nemzeti előharczosaink, a 
mi férfiaink másfél év mulva, a hazai alkot- 

mány helyreállitása után, mint a bagoly a 
napfelkelésére, félreállottak a politikai térről, 

lemondottak az alkotmány minden jótétemé- 
nyéről és a passzivitás mellett nyilatkoztak. 
És azóta mi passivisták vagyunk! 

Az absolutizmus alatt aktivitás, a zavaros 

vizben való halászás; az alkotmányos rendszer 
alatt pedig passivitás! Ime a baglyok fél is- 
tenének Sagunának nagyszerü politikája ! Ha- 
zafias csömör kap meg ezen név kimondásakor ! 
A magyarokat akartuk utánozni alap és jogi 
eszmék nélkül, magyar polgári erények nél- 
kül. A magyarok együvé tartók — solidari — 
voltak, a jog erejét birták, az ellenállási poli- 
tika lobogóját ragadták meg az absolutizmus- 
sal, a szabadelvüség ellenségeivel szemben, 
mi az alkotmányosságnak állunk ellenébe és 
azok ellen harczolunk, a kik a haza szabad- 

ságát védelmezik. Nevetségesekké tesszük ma 
gunkat! Miből áll ma a mi passivitásunk ! 

Bolondságokból, következetlenségekből, sze- 
mélyeskedésekből, haszontalankodásokból, gya- 
lázkodásokból, és személyes surlódásokból. 

Nincs semmi politikai irányunk, egyik 
falból a másikba csapjuk fejünket. Azt mond- 
juk, hogy a románnak a király iránt nincse- 
nek kötelezettségei és még is emlékiratokat 
terjesztünk a trón elé és követeljük, hogy a 
román kivánsága teljesittessék, hogy a románt 
mint alkotmányos embert, mint a rend elmét 

tiszteljék. 

Azt mondjuk, hogy passivisták vagyunk, 
ellenállási politikát csinálunk és mégis állami 
hivatalok után nyargalunk, jajgatunk, hogy 
nem tömi be szánkat, a melylyel mindent ki. 
gunyolunk a mi hazafias, a mi magyar és al- 

kotmányos. 
Azt mondjuk, hogy passivisták vagyunk, 

emlékiratokat csinálunk a magyarok ellen és 

minden hazai intézményt kigunyolunk. Ifjusá- 
gunkat oda utasitjuk, hogy foglaljon állást a 
magyar szabadelvüség, az állam és magyar 
intézmények ellen. Egyetemi ifjainkat, az ér- 
sekektől álérdeket mutogatva, arra buzditjuk, 
hogy adjanak előnyt a külföldi egyetemeknek, 
hogy igy aztán a hazai román ifjuság nevé- 

ben onnan ocsmány hazugságokat irbassanak. 
A mi nevünkben nyomtatnak külföldön olyan 
emlékiratokat, melyekről azok megjelenése előtt 
egyáltalán nem tudtunk, a melynek anyagát 
nem tisztitottuk meg a czélzatos hamisitá- 
sokt . 

Nevünkben támadják a trónt, a királyt, 
az államot arczátlanul és minden hazafias ér- 
zés nélkül. Aztán holnap, holnapután előálla- 

nak ezen itjak és államhivatalt követelnek a 
kormánytól; kenyeret követelnek attól az ál- 

lamtól, a mely ellen összeesküdtek a külföl- 
diekkel s gunyolták, gyalázták ezen állam tör- 
vényeit intézményeit. Ime, a mi politikánk er- 
kölcstelensége ! 

Moelyik kormány ad állást azoknak, a kik 
az állam ellen dolgoztak? Azon ifjak a kik az 
idegeneket felhatalmazták, hogy az ő nevük- 

ben irjanak ostobaságokat, hazugságokat, meg- 
ették jövőjüket, mint megették a czigányok 
templomukat. Ismerjük mindannyiakat, majd 
meglátják. Passivisták vagyunk anélkül, hogy 
a következményeket levonnánk. Hivatalt, jo- 
gokat, javadalmakat követelünk az államtól- 
Miért? Mi alapon? Hiszen nekünk nem kelle 
nek a magyar kormány, a magyar alkotmány, 

de kellene ám az állam összes vagyona. A 
mi életünk örökös jajgatás, hogy a magyarok 
elnyomnak s nem adnak oelég ennivalót. 

A ki nem dolgozik az állam megerősité- 
sén, nem bizhatik azok verejtékén, a kik az 
államért dolgoznak. A mióta passivisták va- 
gyunk erőnk megoszlott, irodalmunk Magyar- 
országon egyetlen értékes könyvvel sem gaz- 
dagodott, a román népnek nincs iránya; tár- 
sadalmi életünk össze van kuszálva, egyetlen 
tény sem igazolja, hogy a román a közjóért él- 
ne. Van azonban elég szóvirágunk. A mi irás- 
tudóink szóvirágok gyártásán törik fejeiket, 

csak a magyarok zsarnokságáról és a románok 
elnyomásáról beszélnek. A mi ellenállási poli- 

tikénk uralma alatt egy rakás ostobaságot 
csináltak, de nemes tényt egyetlen egyet 

sem . 

1gy ir Moldován Gergely kolozsvári egye- 
temi tanár az „Ugaria"t mult évi 3-ik szá 

mában a románok passivitásáról. Falra hányt 
borsó lesz-e ez ? Nemsokára megadta a választ 
erre a szebeni román konferenczia. 

z 

Egvleti élet. 
A Brassói magyar kaszinó 1892. évi ja- 
nuár hó 17-én, vasárnap d. u. 3 órakor az 
alábbi tárgysorozata tartja 31-ik évi ren- 

közgyülését. 
1. Az elnekt megnyitó beszéd. 
2. A mult évi közgyülés jegyzőkönyvé- 

nek felolvasása és hitelesitése. 

38 Megemlékezés gróf Széchenyi Ist- 
vánról és a választmány évi jelentése a tit- 
kár által. 

4. A kiküldött számvizsgáló bizottság 
jelentése a pénztáros és gazda által vezetett 
s a választmány által felülvizsgált számadá- 
sokról s ennek kapcsán a pnzrárs és gazda 
részére a álmenéven megadás 

elentés a könyvtár s irattár állá- 
sáról az el felülvizsgálására kiküldött bi- 
zottság által, 

6. Az 1892. évi költségvetés megálla- 
pitása. 

7. A tagok részéről az alapszabályok 
32. § a 8. pontja értelmében netalán teendő 
tárgyalása. 

8. A választmány által 
tárgyalása. 

9. A tisztviselők és 15 választmányi tag 
titkos szavazás utján való megválasztása, mely 
választás azonban bárkinek az inditványára, 
ha 10 tag a titkos szavazást nem kivánja, 
felkiáltás utján is történhetik. 

kitüzött ügyek 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Tánczkoszoru. A brassói keres- 

kedő ifjak köre elmult szombaton tartá az 
„Európa" szálloda ujonnan parkettirozott és 
gyönyörüen feldiszitve volt disztermében ez 

idei tánczkoszoruját. Ez volt ez idényben az el- 
ső és tudtunkkal az utolsó magyar tánczestély, 
kivéve a még következő fillérestélyeket és a 
magyar dalárda által tervezett nagyszabásu 
tréfás dalestélyt, melynek műsorát elárulni ma 
még nem lehet. Azon hölgyek, kik a fenti táncz- 
estélyen részt vettek, bizonyára felejthetetlen 
kedves emléket vittek el magukkal, mert tudva- 
levő, hogy a legjobb tánczosok a kereskedő osz- 

tályból kerülnek ki. De a mi a fő, magyar volt e 
tánczestély minden izében. Hasztalan keres- 
nők az okot arra nézve, hogy miért volt e 
tánczestélyen 5-6 pár emberen kivül csupán 
kereskedő, mikor a fényes és drága toillatte 
ugy szólván ki volt zárva? Mi nem kutatjuk 
csak is sajnálatunknak adunk kifejezést, mert 
a rendezők hangulatából itélve, habár az es- 
tély tiszta jövedelmet mutat fel, magyar táncz- 
koszoru Brassóban nem egy hamar lesz. Ke- 

reskedő itjaink, kik minden dalárestélyen, 
minden fillérestélyen és minden magyar mu- 

- Eh, Isten is megbocsát ! 
— Rossz volt, hitvány volt! 
Megszenvedett érte eléggé ! 

Elindultunk. Az eső zuhogott, a szél bele 

szorulva a szük völgybe, melybe kis falunk 
pihen, nagy robajjal futott végig a lucskos 
ntczákon, egész erejével neki vetve magát az 
elhagyott mezőnek, horá szemetet, szalmát 
hordott össze, egy-egy düledékes holyre, mig 
egy-egy kitépett katangkóróbt maga előtt 
hajtva, az erdő zizegő lombjait tépdeste ret- 

tentő erővel. 
Jól mondta a szegény özvegy : kutyának 

való idő volt s alig birtuk megvédeni lám- 
pánkat a zugó szélvésztől. Nem volt hosszu 

ut mit tennünk kellett, alig nehány percz 
alatt ott álltunk a szenvedő ágyánál. 

Egész lelkemben megrendültem. Minő 

élet, minő nyomor lehetett az, mely rövid 
két év alatt igy letarolta az ifjuság üde z0- 

mánczát az egykor viruló szép arczról. 
Szegény, szegény leány! Az ut, melyre 

hitvány hizelgő szavak csábitottak, rettentő 
göröngyös lehetett, hogy a végére ilyen nyo 

morultan jutottál. 
1 mertem ifju virágjában. Két évvel ez- 

előtt nálunk szolgált. Mintha most is halla- 
nám vig dalát, üde kaczagását. Mintha lát- 
nám hogyan apad a munka szorgalmas keze 
alatt mintha látnám mily édes szerelemmel 
dévajkodik a Pista gyerekkel, midőn az 

b i hajtotta jól tartott ökreit. Talált ő 
v mindig, hogy ott lehessen a legény 

zelében s gyakran megfigyeltem, a mint 

nka közben is gyakran egymás arczán fe- 

ledték ragyogó tekintetöket. Egy tiszta, szeny- 
telen menyország volt az szemeikben s a kéz- 
szoritás, melylyel elváltak, biztositék volt egy 

boldog, gondtalan jövőre, 
S most mindennek vége. Ugy fordult a 

sors, hogy Pistának el kellett menni katoná 

nak. Zsuzsika sirt, busult s szomoruan telje- 
sitette kötelességét. Aztán lassankint meg 
vigasztalódott a három esztendővel, melyet a 
boldog ifjukor nem lát nagy időnek. Ifju 
eléggé, hogy várjon: három év nem a 

világ ! 
Hiszen szegény még alig volt ekkor ti- 

zenhét éves ! 
. 

Elmult a nyár. Buza, árpa, zab cséplés 

alá került, midőn egy ezred Miklós huszár 
jött a vidékre. A gyakorló térbe bele kerül- 
tek a mi földeink is s szép törökbuza veté- 
sünk ott senyvedt el a harsogó trombita- 

szóra rohanó lovak lábai alatt. 
No de megfizették s ezzel napirendre 

tértünk. Ide csak annyiban tartozik, hogy a 
kárt okozó ezred tisztjei, gyakran betértek 

hozzánk Pibenni. 
A szép Zsuzsika mindannyiszor ott szol- 

gált az asztal körül. Székelyesen felgyürt hó- 
fehér ingujja alól kiduzzadtak gömbölyű 

karjai, karcsu, hajlékony termetét fekete zsi- 

nóros pruszlik szoritotta, s bő, háziszőtt ro- 
kolya libegett pattogó léptei után. Igazi 

szemrevaló leány volt. Szép, üde, fiatal. 
Egy fiatal cseh hadnagy gyakran felej 

tette rajta tekintetét. 
Magas, szőke, vézna gyerek volt, a leg- 

önhittebb mosolylyal széles, puffadt ajkai kö 
rül. Arczán ostoba gőg és léhaság látszott, 
a legköznapibb viselettel, a milyent csak va- 

laha észleltem. 

Azt beszélték a többiek róla, hogy gaz- 
dag majoráns s tele marokkal szórja a pénzt, 
ha mulatságairól van szó. 

A pénzt!... Az 

pénzt! 
És folytassam tovább ? 

Minek ! . . . Kitalálhatja mindenki. Egy- 
szerű mindennapi történet, hol nem bóditó 
szenvedélyről, mély gyökerű érzelmekről van 
szó, hanem hitvány játékszerről, melyet pén- 
zen könnyen megszerezhet az elvetemült lé- 
lek Pénzen, hogy megunva, lelketlenül lökje 
el magától, nem kérdve, nem tudva arról, 
hogy e játékszernek talán lelke törik meg a 
hitvány, embertelen bánás miatt. 

Szegény leány! Ott álltam ágyánál s a 
gaz csábitóra gondoltam, ki ördögi pénzével 
elbóditotta e valóban jobb sorsra érdemes 

leány fejét. 

Az ezred eltávoztával egy szép napon a 
leány is eltünt a vidékről, anélkül. hogy 
bucsut mondott volna szegény, özvegy any- 

jának. 

A szegény anya sirt, jajgatott s végtelen 
szánalom volt látni kétségbeesését. 

Pista, ki csakhamar megtudta a rá nézve 

kétségbeejtő esetet, nem szóllott egy szót sem. 

Mit tehetett ellene? . . . Törvénybe jár- 

ni? ... Hol van erre nálunk törvény? Az 
igazságos Anglia szigoruan bünteti a csábi- 

észrontó, lélekrabló 

tót, a magyar még nem ért rá - vagy nem 
akart - törvényt szabni. 

Hanem a szerető sziv azért nem feled, 
s nem bocsátja meg a rajta elkövetett gya- 
lázatot. 

A Bellovai hadgyakorlatok áldozata a kis 
cseh hadnagy lett, kit amint hitték, csak ugy 
véletlenül talált meg egy eltévedt golyó. 

Véletlenül?... Te tudod ezt mindenató 
Isten ! 

Székely fiuk voltak a sáncz mögött, hon- 
nan a tévelygő golyó jött s azok inkább négy 
felé vágatják magokat, hogysem egymást el- 
árulják. A tettes soha sem került meg s csu- 

pán a fényes katonai temetésben adhattak 
élégtételt a nagyreményü majoráns rokonninak- 

A kiasszott, utolsó pereczeivel küzködő 
leány meg ott nyögött egyszerű fokholyén s 
elkékült ajkain félig érthetetlen szavak mosod- 
tak el. 

goln nábnnek . meg ! Nem 

.. voltam . . . rossz, s0 k mprn ..igért... 
anyámnak... na . küld. Ob, le. 
gyen... át... korot 

Levegő után kapkodott, szemeit tágra 

nyitotta fel, aztán bezárta örökre: megszünt 
élni. Vége volt. 

A hadnagy kopor sóját elboritották saládi 
czimereivel, fényes koszorukkal s az egész ez- 
red kisérte ki nagy parádéval. 
voltak a nemes báró fényes tulajdonainak ma- 

gasztalásával. 

ratni ? 

Ki? - z anyin 

A lapok tele 

s valjon ezt ki doga eltemetni megr 



6-ik szám 
B RA Ss s ó 19 lap. 

latságon tömegesen vesznek részt, nagyobb 
partolást érdemeltek volna. Mi nem akarjuk 

itt egyenként felsorolni ama diszes hölgyko- 

szorut, mely jelen volt és kitünően mulatott 

kora hajnalig. Azokat sem akarjuk felsorolni 

kik nem voltak ott és kikre biztosan lehetett, 
számitani. Elég ha konstatáljuk, hogy 5-6 
páron kivül csupán kereskedők voltak jelen, 

mig társadalmi osztályunk egyéb rétege teljes 
számban távol maradtak. Pedig nem volt szom- 
baton este tiszti estély. A czirkusz sem uj- 
donság már, hogy e miatt nem lehetett vol- 
na az estélyre menni. Volt ugyan a szász 
diákoknak egy tánczestélye a Redoutban, de 
hihetetlen, hogy a magyarság ott mulatott 

volna, avagy honn ült az a sok szép leány, 
midőn tudta, hogy az Európában egy minden 

évben sikerülni szokott magyar tánczestély 
van? Talán az influenza és egyébb Brassóban 
most divó nyavalja tartotta vissza a nagy kö- 
zönséget? Történt légyen bármikép, rosszul 
történt. Mi azonban kereskedő ifjainkat arra 
kérjük, hogy ne tekintsék azokat, kik nem 

voltak ott. A legközelebbi estélyen azok is ott 
lesznek, kik nem voltak szombaton az esté- 
lyen. Mi, kik ott voltunk pompásan mulattunk és 
azt kivánjuk, hogy soha se legyen jobb kedv egy 
magyar mulatságon, mint szombaton este volt. 
E tekintetben egyet ért velünk főleg a hölgy- 
közönség, mely végkimerülésig tanczolt. És 
midőn még megemlitjük, hogy a Sepsi-szt.- 
györgyi kereskedő ifjuság 4 solo tánczos által 
volt képviselve, azzal fejezzük be panaszos 
Teferédénkat „es „áll Buda még. 

ztrák-magyar I. ált. tisei 
let a n v. Norvill-féle alap" -nak 

annak idejében rendelkezés alá eső jövedel- 
méből egy évenkénti 250 forintos tanulmányi 
ösztöndijat ad oly vagyontalan egyleti tag 
jótehetségü fiának, ki felsőbb iskolákat láto 
gat, továbbá hat 100—100 forintos segélyt 
vagyontalan egyleti tagoknak, vagy özvegyek 
és árváknak. Az előirt módon nevaoké szö- 
vegü kérvények az osztr. magy. I. ált. tiszti 
egylet helybeli takarék és Molszoteikzete 
utján f, hó 25 ig benyujtan 

– Osztrák- l e ar Bank brassói 
fiókintézet. A kamatláb mától kezdve 19,-kal 

ecsökkent és ezentul a váltó je nnttoleba 
40/, az állami járadék kölcsönken 41,0 és 
más értékpapir kölcsönben 50,. Egyuttal után- 
pótoljuk, hogy Gyergyó-Szent-Miklóson a helyi 
bankfiókkal levelező bankmellékhely felállitta- 
tott, minek következtében a Gyergyó-Szent- 
Miklóson fizetendő váltók a bank által leszá- 
mittattnak. 

- Egy orvosi felfedezés. A difte- 

gyermekek számát 50.000-re teszik, és bizony- 
nyal nem tulozunk, ha e betegséget a rettentő 

nagy gyermekhalandóság főtényezőjének mond- 
juk. Ki sem tagadhatja, hogy a halálozási 
szám leszállitása legfentosabb és legsürgősebb 
feladataink egyike. Ezzel be van bizonyitva, 
hogy nagy társadalmi és állami érdek füző- 
dik ahhoz, hogy hatékony szert találjunk a 
legpusztitóbb gyermakbetegség, a diftiritisz 
ellen. Fővárosi lapokban gyakran olvasunk 
közléseket, melyek igazolják, hogy egy akal 

nyieon jelentek meg, 
meginditására ? Az a körülmény, hogy men- 

é bizonyitja, hogy 
az időpontot, a választások sékéi időt, helye- 
sen választották meg. Utánna dr. Feleki 
Béla, dr. Rózsa Izsó beszéttek ügyanty érte- 
telemben. Wahrmann Mór örömmel látja e 
lelkesedést és mivel lelkesitenie már nem 
kell, ad egy pár jó tanácsot is. Meg kell 
vál sztani a szükebb bizottságot, melynek fel- 
adata első sorban az időpont megválasztása, 
midőn majd a kérvényt benyujtják, másod 
sorban a vidéki zsidóságot is meg kell nyerni 
a munkának, harmadszor pedig a bemutatott 

magyar orvosnak sikerült biztos gyógyelj 
felfedezni ezen eddig gyógyithatlannak hitt 
járvány ellen. Dr. Bors Lajos - igy hivják 

az illető orvost, - a legmeglepőbb gyógyha- 
tásokat érte el még oly esetben is, midőn a 
kezelő orvosok már lemondtak a betegről. A 
gyógyitás dr. Bors által feltalált, fényesen kipró- 
bált orvosság által történik. A magyar tudo- 
mánynak diszére válik e felfedezés és ha or- 
vogsi ezopfok kapálóznak is ellene, a közön- 

ségre megnyugtató a tudat, hogy dr. Bors 
gyógyszorében hatékony ellenszerv bir a dif- 

teritisz pusztitásai ellen. 

zsidók reczepcziója. 
budapesti z.idóság körében e napokban moz- 
galom indult meg, mely azt czélozza, hogy a 
zsidófelekezet irjon fel a képviselőházhoz 
kete a teljes egyenjogositást. Abban állna ez 

egyenjo hogy a többi felekezetekbe 
s s felakozalekből való áttérés, a házasság s 
viceversa szabadon történhessék. Ha a ,szom- 
széd" leánya például szerelmes a biró fiába, 
a szerelmesek ezután ne a Tiszának menje- 
nek, hanem a paphoz. Egy csomó népballada 
anyagát és alapját veszti; Kiss József kom- 

primált tragédia költőnk népszerüsége csök- 
kenni fog ugyan, de győz egy nagy elv, az 
egyenlőség elve. Vannak ugyan. a kik azt 
állitják, hogy a zsidók előnyben vannak a 
keresztények fölött, mert zsidóból lehet ke- 
resztény, de keresztény nem lehet zsidóvá, 
hanem ezeket reczepezionális mozgalmaknál 
nem lehet komolyan venni. Pedig a mozgal- 
mat komolynak szánták. A tegnapi gyülésen, 
mely a mozgalom első nyilvános ténye, jelen 
volt a fővárosi zsidóság szine-java. Az össze- 
gyültek dr. Mezei Mórt választották meg el- 
nökül, ki Márkus Dezsőt, Vázsonyi Vilmost 

és Palágyi Menyhértet kérte maga mellé 
jegyzőkül. Aztán megnyitván az ülést, rövi- 
den fejtegeti azokat az eszméket, melyek a 
zsidóságot a reozepczió sürgetésére ösztönzik. 
Vázsonyi Vilmos dr. felolvassz a maga és 

árkus Dezső dr. szerkesztette memorandu- 
mot, melyet a hallgatóság gyakori zajos he 
lyesléssel fogadott Az emlékirat részletes 
megokolása annak, hogy miért kérik a zsidók 
a bevett felekezetek sorába 

Me ket? Ezután Márkus Dezső dr. 
okolta azt, hogy a zsidó ifjuság sak válasz 
totta ezt az 

kell véglegesen kidolgozni. 
Szólottak még Palágyi Menyhért, rövidesen 
sommázván az elmondottakat. Vázsonyi Vil- 
mos, ki a kérvény benyujtására elérkezettnek 
látja az időpontot és szükségesnek tartja, 
hogy a zsidóság mint egy ember önérzetesen 
álljon fel s ki vallása teljes akczeptál- 
tatását. - Többek hozzászólása után kimon- 
dották a negekto elveinek helyeslését s 
megbizták a tisztikart a végrehajtó-bizottság 
szervezésével. 

Közgazdaság. 
Külföldi szállitások. 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 
ő nagyméltósága 1891. évi deczember hó 7-én 
a következő magas körrendeletet a hazai ke- 

reskedelmi és iparkamarákhoz intézte. Házai 
iparunk termékeinek értékesithetése czéljából 

s iparunk fejlődése érdekében kivánatos, hogy 
iparosaink keressék tel mindazon külföldi pia 
czokat, a melyeken fogyasztókat szerezhetnek 
a külföldi hasonló czikkekkel eredménnyel ver- 
senyezhetnek. Ez okból kivánatos, hogy ipa- 
rosaink a kültöldön kiirt ajánlati tárgyaláso- 
kon tömegesebben vegyenek részt. 

Hogy e czél minél inkább megvalósitas- 
sék s hogy iparosaink a külföldön főleg pe- 
dig a közelünkbe eső keleten kiirt ajánlati 
tárgyalásokról mindenkor kellően értesüljenek: 
gondoskodtam arról, hogy az ily ajánlati tár- 
eyolásolnrél szóló hirdetmények közzététesse- 

A szóban lévő hirdetmények a ,Központi 
Értesitő: mellékletét képező s a budapesti 
kereskedelmi muzeum közlönyét képező ,„Ke- 
reskedelmi közlemények" czimű lapban jelen- 
nek meg, mely a keresked elmi muzeum ut- 
ján bárki által megszerezhető. 

Igy például e lap f. évi 39-ik számá 
ban közzététetett azon ajánlati felhivás is, 
melyet a bolgár hadügyminiszterium több- 
féle ruházati czikkek szállitása iránt hir- 
detett. 

Miután pedig az ilyen külföldi szállit- 

ritisznek évente áldozatul eső éppen 

Legujabb élvezeti és népies táplálószer, 
mely minden állásu egyénekre kiváló fontossággal bir 

a Kathreiner-féle Kneipp-maláta-kávé 

konkek a melom a halyázó hazai iparos erdőköben áll, 

mely iz és aróma tekintetében olyan mint a valódi babkávé. 
A szabadalom minden államban be van jelentve, több országban már meg is adatott. 

Nem tévesztendő össze az égetett árpával, az égetett malátával, 

vagy egyéb hasonló nevü gyártmánynyal. 

A babkávé 

E 

drága és idegizgató 
ital, s ennélfogva 

képes pótolni. 
A tiszta malátakávé kitünő ital, különösen nők, gyermekek, vérszegények, 

idegbetegek stb. számára. 
Fődolog a helyes elkészites : a magokat megőrőlni és legalább 5 perc ig fözni. 
Pusztán soha sem bocsáttatik áruba eredeti csomagolásban 

a mellékelt védőjegvgyel 
0 k csomag 25 kr- 

10 kr. lárusitási árak: 2 

szükség 
A KATHERINER-féle KNEIPP-maláta-kávé a legjobb, a legizesebb és 

a legegészségesebb kávépótlek. 
Azonfölül a legolcsóbb, intkogy a babkáve felét az iznek minden hátránya nélkül 

100 r 

Kathreiner Ferencz utóda, 
Berlin-Münchemn-Bécs, 

Árulási helyek Brassóban : 
J. L. et A HESSHEIMER. JULIUSZ MULEr 

hozzá a pótlék. 

S kr. 

82) 1-1 

hogy benyujtott ajánlata nemcsak kellőleg 
pártoltassék, hanem legyen is valaki a hely- 
szinén ki e tekintetben kellő felvilágositással 
és utmutatásokkal is szolgálhasson, felhivom 

a kamarát, hogy a külföldön kiirt pályáza- 
tokban résztvenni szándékozó iparosokat és 

Halk , hogy ily esetben 

felvilágositás és közbenjárás iránt legezélsze- 
rübben a kereskedelmi muzeum képviselősé- 
geit és ügynőkeit vehetik igénybe, kik állá- 

suk és feladatuknál fogva ismervén a helyi 
viszonyokat, kétségkivül jó szolgálatokat te 

heotnek és miután fegyelmi kötelékben álló 

rendes alkalmazottak, a hozzájuk forduló fe- 

lek kizsákmányolása kizártnak tekintendő. 

A Törökbirodalom és Bulgáriá- 
ból behozott áruk vámkezelése. A kereske- 
delmi viszonyainknak a Török-birodalommal 
és Bulgáriával, valamint Spanyol rszággal és 
Borkteka v ideiglenes rendezéséről 
szóló 1891. XLII. t. cz. alapján és a bi- 
rodalmi nrn képviselt királyságok és 
yrszágok kormányával egyetértőleg a magyar 
királyi miniszterium elrendelte, hogy a török 
származásu árukkal, mult évi deczember hó 
20-án 1.864 eln. sz. a kelt rendelet és a 
bolgárszármazásu árukkal mult évi deczem- 
ber hó 2 án 3.997. eln. sz. a. kelt hirdet- 
mény értelmében való elbánás tekintetében 
további intézkedésig változás nem fog tör- 
ténni. 

Budapesti értektőzsde 

1892. jan. 11-Iki árfolyam. 

Msére raáérak 40,-os . . . 407 30 
papirjáradék 5%,-os . . 10235 
ek kölcsön 

„kel. vasut áll. kötv I kib. 
v 

114—- 
földteherm. kötvény . . — 

radékkal. -— — 
Temes bánáti földtekerme kötvén ny.. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm, kötsény . 
Horvát-szlavon földte krn kötv. 104- 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 
agyar nyereménysorsjegy kölcsön . 138 1 

Tisza szab. és szegedi borsgy o 
Osztrák áradék papirban... Aa 

ezeten m m 

nyban. 110.8/, 
1860. osztrák. államsorgjegyek .139- 
Osztr. magyar bank részvény . 1025.- 
Magyar hitelbank r. részvén .. 388- 

titelintézeti Tészvény .. 29510 
t... .. 

Cs. és kir arany.. 5 58 
20 frankos ert (7vapoleond or) . 9:33 
Német hirodakni márka. 5790 

... 118- 

Trtemtés 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy az „Európa" szálloda 

disztermének padozata (parnet) helyre lett 
aitee vagyis ujonnan csinálva és azt a mai 

n. érdemü közönség becses rendelke- 
zésére bocsátom, melyet különösen 

lakodalmak, bálok, társas-esté- 
lyek, konezertek megtartására 
nagyon ajánlható. 

Tisztelettel 

Meisz Ede, 
(283) 1-3 szállodás. 

Nagy raktár fehérnemü és len árukban. 

Temesvári István 
Brassó. 

Ajánja a Klastrom-utcza 6. szám 
alatti manufaktur-árn és az 5 szám 
alatti di atáru nagy raktárait valamint 
a farsagi idényre báli szövetek, diszek 
és virágokkal ellátott dus választéku 
raktárát, ugyszintén a Budapestről ho- 
zott női szabász vezetése alatt levő 
női divat szabászati termet, hol női 

jaduettek, köpenyek, házi-, 
utczai- és báli ruhák iz- 
léses, gyors és legolcsóbb 
árak mellett készittetnek. 
Vidéki megrendeléseknél 

elegendő egy derék és 
előhossza. 

—
—
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Nagy raktar férf és nől rul 



20. lap. B nA SSÓ 5-ik szá 

hak Naponta változatos müsor. co0KE RUReR műlovardája 
aponkint 

Minden előképzettség nélkül lehet mértéket venni mintázni 
és szabni a cs. és kir. kiz. szabadalmazott 

Excelsior szabászati keszülék 
segélyével, akár gyermekruhát akarunk késziteni, akár legfi- 
nomabb női ruhát. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 

básért jótáliunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia, 

ezelés igen egyszerü, sőt fiatal leányok részére 

is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden nyelvben, csak 1 Írt 30 kr. 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. – 1 írt 50 kr. előleges beküldése mellett 

a készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál 
: 

KELETVY és ROTHMANN, BÉCS 
(207) 12-13 II, Untere Donaustrasse 49. 

Feltünést keltő ujdonság nők részérel 

Főraktár Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosnál Andrássy-ut 49. szám alatt. 

Naponta uj számok. 

C Jegyek előre válthatók 
este 1],8 órakor a lovarda napi pénztáránál d. 

Az ősszes müvész specziálisták 6. 10-12 óráig és délután 
fellépése. óráig. 270 11 

Erdély gyógykincse! 

„R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gyóogy-savanyuviz 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

NAGY ELŐADÁS. 

G- Megbecsülhetlen gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
bajokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen st. = 

elmolameaa 

g Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve E 
Zongorákról külön képes árjegyzék. 

Mechanikai hangszerekről külön árjegyzék 
t191) 8-20 

geg, 

legegészségesebb és legkellemesebb borviz. 

(K A savanyuvizek pezsgője! 

A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 
tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
Mint gyógyviz – a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII. számu magas rendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerű töltésben naponta érkezik. 

Kapható minden tesebb léglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr egy 1/, literes üveg viz ára 5 kr, a 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 
„répátit B
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Egy 

Szives figy Ü! 

Valódi ,répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnál, a dugasz 

K. im ér Rop ti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül ,„3 fenyüt tartal- 

mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „rópáti gyógyviz törvényes 

jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztelettel : 

A „répáti" gyógy-forrás kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. m
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613. szám. 

Hirdetmény. Érdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság." 
IRODA HELYISÉG: A nagyméltóságu vallás- és közoktatás- t 

Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. ügyi m. kir. miniszterium az 1891. évi nov. 
hó 10-én kelt 28804. számu rendeletével a 
Halmágyon épitendő állami iskola épü- 
let felépitését 3444 frt 63 kr. összeg erejéig 
engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositá- 
sának biztosita czéljából az 1892. évi január 
hó 25-ik napjának d. e. I0 órája a Nagy- és 
Kis-Küküllő vármegyei m. kir. államépitészeti 
hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni ohajtók felhivatnak, hogy 
fentebbi munkálatok végrehajtásának elválla- 
lására vonatkozó, az engedélye, ett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 
előirt 50/, nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat kitüzött nap d. e 10 orájáig a neve- 

folyóoó eé 

idejü visszafizetésre. 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság 
üzleti működését most megnevezett törvényesen bejegyzett czég

e alatt 

megkezdvén, alapszabályszerű működését következő üzletágakra 
terjeszti ki: 

1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélyez hosszabb vagy rövidebb 

2. Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

TRODAl ÓRAK: 
Naponkint délelőtt 9—1,1 óráig. 

A 400,000 forint alaptőkével alakult 
: 

44 

vi olkktober he elsejevel 

Úzletkor: 

zett hivatalkoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 

vezett m. kir államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivalos órákban, naponkint megtekint- 

hetők 

Kelt Segesvárt, 1894 decz. 31 én. 

Nagy- és Kis-Küküllőmegye 

(279) 11 m. kir. épitészeti hivatala. 

Kerestetik 
a belvárosban egy 5–6 szobából álló ut- 
rai lakás, a hozzá tartozó kamra, 

adlás tb vel, 1892. évi áp ril végére. 
Ajánlatok e lap kiadóhivatalába teendők. 

5) 2-2 
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rassó, nyomatott a kiadó-tulajdones KÖZMUVELŐDÉS irodalmi 

t 

3 Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, 
a mennyiben 

azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogosítva vannak, nemcsak 

jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 

pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. : 

Az 1-3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 

leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 
4 Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nyilt 

hitelt engedélyez. 

5. Saját zálogleveleit és kamatozó körvényeit leszamitolja 
és azokra előleget ad. 

6 Tözsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az 
állami biztositást élvező vállalatok 

elsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 

zelvényeit leszámitolja. 
7. Váltókat leszámitol. 

betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz bizonyos illeték, vagy a nélkül. 
Kolozsvárt, 1891. szeptember hó 28-án. 

M erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank részvénytársaság igazgatósága. : 

Az intézet igazgatóság tagjai: 

1. Grót BETHLEN GÁBOR, elnök. 2. Báró BÁNFFY DEZSŐ, alelnök. 3. PÉTERFFY ZSIGMOND, 

BÉLA, nagybirtokos. 5. HORVÁTH GYULA, hirlapszerkesztő. 6. Dr. 

8. MERZA LAJOS, mérnök. 9. DAÁLMAI GÉZA, bankigazgató. 10. Dr. WEISS MIKSA, ügyvéd 

Az intzeti felügyelő bizottság tagj 

1. GrófiKORNISS VIKTOR, elnök. 2. SZÁSZ DOMOKOS, ev. ref. püspök. 3. Grótf 

BORY LAJOS, országgyülési képviselő. 5. POLITZER ZSIGMOND, budapesti bankár. 

és műny vé ág könyvnyomdájában. 

ai: 
BETHLEN BÁLINT, nagybirtokos. 4. SOM- 

1 

8 Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 9. Folyó számlára készpénz 

alelnök. 4. Grof WASS 
KISS MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY ALBERT, ügyvéd 

(126) 20-20 

: 


